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' MEMBERSHIP OF COMMITT?ES

Note by the‘Secretarg—General
1. Rule 100 of the rules of precedure of the General Assembly reads as follows:

"Each Member may be represented by one person on each Main Committee and
on -any other committee that may be established upon which all Members have the
right to be represented. It may also assign to_these committees advisers, .
technical Edvisers, experts or persons of similar status."

2. Delegatlons are accordxngly requested to complete in typewritten form the

attached form and send it to the Division of Geéneral Assembly Affairs (United
Nations Secretariat, room S-3670_A) by Monday, 26 September 1988, so that the lists
giving the membership of the Main Committees may be distributed at the earliest

possible date. The names of delegates to each Committee should be indicated
clearly (including accents if necessary) with the surname underlined. The general
form of address (e ge. Mr., Mme, Srta., etc.) should be used; titles normally are -
not shown.

3. Subsequent modifications and additions should be seat to.the secretary of the
Committee concerned, namely:

First Committee: teeescscacnsasesensesessens Mr, kteradi, room's-3170dc
Sgeciai'Political Cemmittee: R | Sehlittler, room S$-3520 C .
Second Committee:.,....;;..,.;............i. Mr. Stoby, room §-2977 A

Third COMMItEEE: vuveeveensesvessnsassssnsss Ms. Kamal, room S-2063 I

Fourth Committee: teccercsscssssssesensssese Mrs. Rives-Niessel, room S-3341 A
Fifth Committee: cceeecoccenccccnssnscseansecs ML, Iiewul. room S$-2700 F

Sixth‘committee: '.'-.'....‘......“;.Q....'l Mr. Kalinkin' room s—3460 A
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Please underline surname and indicate
accents, ifany.
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Representative
Représentant
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Representante.
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Alternates Advisers
Suppléants Conseillers
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Suplentes .
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First Committee
Premigre Commission
TlepBrIii KOMUTET
Primera Comisidn
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Special Political Commmee
“Commission politique spéciale .
CreunanbHbIi NONUTHYECKUN KOMIATET
- Comisién Politica Especial
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Second Committee

Deuxizme Commission

BTopoii KoMuTeT
‘Segunda Comisién
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Third Committee
Troisie¢me Commission
Tpernii koMurer
Tercera Cqmisiéﬂ
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" Quatrigme Commission
YerBepTHiii] KOMUTET .
Cuarta Comlslén
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_Fifth Committee
Cinquitme Commission
TlaTent komMuTéT
Quinta Comisién
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Sixth Committee
Sixieme Commission
Hlecroif koMHTeT
Sexta Comisidn






